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Abstract

Metaphor is ubiquitous as an indispensable and unavoidable
part of man’s language as well as language use, for which it has
attracted the attention of philosophers, rhetoricians, literary
critics, psychologists and linguists over the past two thousand
years. Anyhow theorizing about metaphor is usually believed to
have started with Aristotle whose many influential works in-
clude such ones as Rhetoric and Poetics .

Metaphor can be approached from four perspectives: the
rhetorical, the semantic (static), the pragmatic (somewhat dy-
namic) and the cognitive. There exist four most critical defects
for the overall study of metaphor in question. Firstly, there is
no unified and satisfactory definition embracing all the resear-
ches undertaken. Secondly, there is no feasible and convincing
overall theory, which explains the generation, functions and
interpretation of metaphor. Thirdly, the focus of the resear-
ches into metaphor has been, more or less, on the static aspects
and the ontology of metaphor. Nearly all the views have,
largely, dealt with the easiest metaphors, without having really
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gone into novel metaphors and the creation of similarity, let a-
lone successfully coping with them. Fourthly, metaphor study
in the pragmatic perspective is scanty and unsystematic. There
is no assumption on the real working mechanism (or interac-
tion) between metaphor and context. Metaphor is mainly a
topic of quite a few scholars and experts, who have not cared
for the building up of a systematic and convincing framework
for the pragmatic study of metaphor. That is why I have pre-
ferred to carry out my metaphor study, theory-oriented, parti-
cularly in the pragmatic perspective.

In the present book, metaphor is defined as a linguistic re-
source/means/strategy, explicitly false but implicitly appro-
priate, for more ef fective communication. It falls, mainly, in-
to two categories: (quasi-)internalized metaphors ([E 4k &)
and newly-conceived metaphors (i €)FaMy). Herein pragmatics
and communication converge, for my notion of pragmatics runs
the following way: “What pragmatics studies is the generation,
negotiation and inference of interactive and dynamic meanings,
with the participants as the leading figures, the context as the
backbone, the utilization of the linguistic resources as the
means/strategies, and the strategic and successful communica
tion as the target.” Now comes naturally the necessity of in-
tegrating metaphor and context in question, because context
and meaning are the two pillars of pragmatics (communica-
tion). In order to sketch a panorama of metaphor (for both the
broader and the narrower pragmatic perspectives as well),
Communication Adaptation Theory (CAT) has been construc-
ted, for which the demonstration model has been presented as
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Fig. 12. In CAT, there come four critical components: com-
munication, adaptation, relevance and strategy. Here strategy
constitutes the engine as to whether the communication in ques-
tion is strategic or not, the decisive factor for their division ly-
ing in whether there arises implicature. Thus Strategy Maxims
for Implicature Manipulation (SMIM) has been suggested,
which embraces Relevance Maxim, Quality Maxim, Economy/
Quantity Maxim, Clarity Maxim and Politeness Maxim, each
consisting of two sub-maxims, one generating implicature and
the other not, the implicature figure of which being demonstra-
ted as Fig. 17. As a matter of fact, SMIM constitutes the core,
the starting engine and the driving force, of CAT as well as any
other strategic communication. To guarantee the communica-
tion anticipated on the right track, come to rescue immediately
the different dimensions of adaptation such as the participants,
context, choice-making, strategy, dynamic adaptation, and sa-
lience in adaptation. Since metaphor constitutes the exemplary
of (the mechanism and process of) implicature generation and
inference through strategy, the overall model for the book has
been brought to light in Fig. 8.

The process of 'metaphor generation can be demonstrated
as Fig. 20, whether at the macro-level, the mid-level or the mi-
cro-level. The most essential factors involving the macro turn
out to be language, society and cognition, the relationship be-
tween which can be shown as Fig. 26. In fact, what we are lac-
king most is metaphor generation at the mid-level, which is ac-
tually where pragmatics will come to rescue and catch up.
Herein the mechanism and process of metaphor generation un-
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der CAT has been summarized as Fig. 21. Strategy for Meta-
phorical Implicature with Cooperation (SMIC) has been sugges-
ted for illustrating what implicature may be engendered and in
what way. Applying SMIM in metaphor, implicature manipula-
tion through metaphor features somewhat different properties
from that via plain language, the resultant version of which
crops up as Strategy Maxims for Metaphorical Implicature Ma-
nipulation (SMMeIM), consisting of Strategy Maxims for Me-
taphorical Implicature Generation (SMMelIG) and Strategy
Maxims for Metaphorical Implicature Inference (SMMell).
Concerning the dynamics of metaphor generation at the micro-
level, have to be taken into account the working mechanism,
(dynamic) interaction, chained-and-netted cognitive schema,
similarity and analogy, assimilating and mapping, metaphorical
meaning and implicature, emotion, image and salience. The
view of mine on the working mechanism, which also serves as
(and paves the way for) the ontology of metaphor generation in
this respect, has been concluded as Fig. 23. Moreover, a view
has been strongly held that in similarity-based metaphors there
is no such thing as similarity, which, in the final analysis, turns
out to be what has actually been called analogy. The relation-
ship between the source and the target is not that simple as has
been depicted by mapping alone; on the contrary, the process
involved is “assimilating + mapping”. Put in greater detail,
mapping contains, in fact, three componential parts: mapping,
assimilating, and (the guidance of) context (the initiator’s pre-
suppositions/attitudes/emotions or/and the communicative in-
tentions/ends), in which the successful mapping and assimila-
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ting is finally determined by the context, the track of which has
been demonstrated as Fig. 25.

Metaphor, as a linguistic resource/means/strategy, impli
citly appropriate though explicitly false, for more effective
communication, shares not only meta-functions of language
(informative, behavioral, interpersonal and metalingual func-
tions) but also functions of rhetoric (poetic, cognitive, logical-
expressive, emotive, euphemistic, and interpersonal func-
tions). On the other hand metaphor features its own proper-
ties, with its functions classified into: (1) Explicit functions;
notion/concept easy accessibility ( cognitive ), language en-
hancement (word/notion filling, economy, discourse/coher-
ence and expressive/poetic functions), emotive, interpersonal
and culture-laden functions; (2) Implicit/mis-match functions:
either positive metaphorical meaning with negative impﬁcature
and emotion, or negative metaphorical meaning with positive
implicature and emotion; (3)Vagueness of metaphorical mean-
ing, implicature and emotion. All the above illustrations are
undertaken from the perspective of language use for better and
more effective communication, in which converge the notions
of metaphor, pragmatics and communication.

Since CAT and its working mechanism of SMIM have al-
ready been expounded in comparatively greater detail, the an-
gle/focus of interpreting metaphor has thus been shifted a bit to
interpreting metaphor under different contexts: cognitive con-
text, co-text, conversation, social context (change). Their
(macro-) models and (micro-) working mechanisms are all de
monstrated respectively as Fig. 32, Fig. 34, Fig. 35 and Fig.
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36; Fig. 39, Fig. 43, Fig. 44 and Fig. 45. All the metaphor
models under contexts are in accordance with or simply deriva-
tives of Fig. 8 (The Overall Model for the Book), which has,
in turn, originated from Fig. 9 (A General Model Under All
Communication). Why such a way? The research in question
copes with human verbal communication, which is taken as
both the start and the homing, for which metaphor serves as a
linguistic means/strategy for more effective communication.

In conclusion, the present book has somehow made my
Shangrila available, for its comparatively more exhaustiveness,
greater consistency, stronger interpretability and wider applica-
bility of the pragmatic study of metaphor, which might well
constitute one componential part for the panorama of metaphor
study as well as the overarching theory for the metaphor study

in the (broader) pragmatic perspective.
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